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man or degrading treatment 
or punishment throughout the 
world, 

Have agreed as follows: 

PART I 
Article 1 

1. For the purposes of this 
Convention, the term "tor- 
ture" means any act by which 
severe pain or suffering, 
whether physical or mental, is 
intentionally inflicted on a 
person for such purposes as 
obtaining from him or a third 
person information or a con- 
fession, punishing him for an 
act hfe or a third person has 
committed or is suspected of 
having committed, or intimi- 
dating or coercing him or a 
third person, or for any rea- 
son based on discrimination 
of any kind, when such pain 
or suffering is inflicted by or 
at the instigation of or with 
the consent or acquiescence 
of a public official or other 
person acting in an official 
capacity. It does not include 
pain or suffering arising only 
from, inherent in or inciden- 
tal to lawful sanctions. 

2. This Article is without 
prejudice to any international 
instrument or national legisla- 
tion which does or may con- 
tain provisions of wider ap- 
plication. 

Article 2 

1. Each State Party shall 
take effective legislative, ad- 

traitements cruels, inhumains 
ou dégradants dans le monde 
entier, 

Sont convenus de ce qui 
suit : 

PREMIERE PARTIE 
Article premier 

1. Aux fins de la présente 
Convention, le terme 
« torture » désigne tout acte 
par lequel une douleur ou des 
souffrances aiguës, physiques 
ou mentales, sont intention- 
nellement infligées à une per- 
sonne aux fins notamment 
d'obtenir d'elle ou d'une tier- 
ce personne des renseigne- 
ments ou des aveux, de la pu- 
nir d'un acte qu'elle ou une 
tierce personne a commis ou 
est soupçonnée d'avoir com- 
mis, de l'intimider ou de faire 
pression sur elle ou d'intimi- 
der ou de faire pression sur 
une tierce personne, ou pour 
tout autre motif fondé sur une 
forme de discrimination quel- 
le qu'elle soit, lorsqu'une telle 
douleur ou de telles souffran- 
ces sont infligées par un agent 
de la fonction publique ou 
toute autre personne agissant 
à titre officiel ou à son insti- 
gation ou avec son consente- 
ment exprès ou tacite. Ce ter- 
me ne s'étend pas à la dou- 
leur ou aux souffrances résul- 
tant uniquement de sanctions 
légitimes, inhérentes à ces 
sanctions ou occasionnées par 
elles. 

2. Cet article est sans préju- 
dice de tout instrument inter- 
national ou de toute loi natio- 
nale qui contient ou peut con- 
tenir des dispositions de por- 
tée plus large. 

Article 2 

1. Tout Etat partie prend 
des mesures législatives, admi- 

som, umenneskelig eller ned- 
værdigende behandling eller 
straf over hele verden, 

er blevet enige om følgende: 

KAPITEL I 
Artikel 1 

1. I denne konvention bety- 
der udtrykket »tortur« enhver 
handling, ved hvilken stærk 
smerte eller lidelse, enten fy- 
sisk eller mental, bevidst på- 
føres en person med det for- 
mål at fremskaffe oplysninger 
eller en tilståelse fra denne el- 
ler en trediemand, at straffe 
ham for en handling, som han 
selv eller en trediemand har 
begået eller mistænkes for at 
have begået, eller at skræmme 
eller lægge tvang på ham eller 
en trediemand, eller af nogen 
grund baseret på nogen form 
for forskelsbehandling, når en 
sådan smerte eller lidelse på- 
føres af eller på opfordring af 
en offentlig ansat eller en an- 
den person, der virker i em- 
beds medfør eller med en så- 
dan persons samtykke eller 
indvilligelse. Smerte eller li- 
delse, der alene er en naturlig 
eller tilfældig følge eller del 
af lovlige sanktioner, er ikke 
omfattet. 

2. Denne artikel er uden 
virkning for ethvert folkeret- 
ligt instrument eller national 
lovgivning, som indeholder 
eller kan indeholde videregå- 
ende bestemmelser. 

Artikel 2 

1. Enhver i denne konven- 
tion deltagende stat træffer 


